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OPIS PRODUKTU
Charakterystyka produktu Frekote LOCTITE® Frekote® C400™
Technologia Środek antyadhezyjny
Wygląd Mleczno-biała emulsjaLMS

Związek chemiczny Emulsja wodna
Zapach Łagodny
Składniki Dwuskładnikowy – wymaga

mieszania
Proporcje
mieszania objętościowo
- Składnik  A : Składnik
B

1 : 1

Wagowe proporcje
mieszania – składnik A i
składnik B

1 : 1

Utwardzanie Temperatura pokojowa
Stabilność termiczna po
utwardzeniu

≤315 °C

Zastosowanie Powłoka antyadhezyjna
Temperatura aplikacji 20 do 35 °C
Zalety ● Nietoksyczny środek wodny

● Utrzymuje wysoki połysk
● Niska zawartość LZO
● Niepalny
● Doskonała separacja
● Produkt do natryskiwania /

wcierania

Środek antyadhezyjny LOCTITE® Frekote® C400™ to emulsja
wodna stworzona do separacji poliestrowych powłok
żelkotowych. Produkt można nakładać natryskowo / wcierać.
AQUALINE® C-400TM utwardza się w temperaturze
pokojowej. 

WŁASNOŚCI MATERIAŁU NIEUTWARDZONEGO
Ciężar właściwy @ 20 °C 1,03
Temperatura zapłonu - patrz karta
charakterystyki MSDS

INFORMACJE OGÓLNE
Pełna informacja dotycząca bezpiecznego obchodzenia się
z tym produktem znajduje się w karcie
charakterystyki (MSDS).

Przygotowanie formy
Czyszczenie:
Powierzchnie formy należy dokładnie oczyścić i osuszyć.
Wszystkie pozostałości wcześniej nakładanych środków
antyadhezyjnych powinny zostać usunięte. Do czyszczenia

formy można stosować Frekote® PMC lub inny odpowiedni
zmywacz. Duża ilość nawarstwionych produktów będzie
prawdopodobnie wymagała zastosowania Frekote® 915WB™
lub delikatnej obróbki ściernej.
UWAGA: Optymalne rezultaty można uzyskać kiedy formy są
oczyszczone przed użyciem LOCTITE® Frekote® C400™

Wskazówki dotyczące stosowania
1. Zmieszaj oba składniki środka antyadhezyjnego, stosując

ich równe proporcje, zarówno objętościowe, jak i wagowo.
Dobrze wstrząśnij, aby składniki się dokładnie zmieszały.

2. Nałóż produkt na formę rozpylając drobną mgiełkę
(niewielkie kropelki) przy pomocy pistoletu dozującego
Loctite 97725, z dyszą 0,5mm i nakładką z 2 otworami
powietrznymi. Nastaw tempo przepływu tak, aby pistolet
natryskiwał średnio między 25-35 produktu na min. 
Ustawienia pistoletu: ciśnienie produktu 0,4 bar, ciśnienie
powietrza 5 bar, igła otwarta na ¼ obrotu (z pozycji
zamkniętej) powinny zapewnić dobre natryskiwanie.

3. Ważne jest, aby zastosować odpowiednią ilość środka
antyadhezyjnego dla zapewnienia dobrego pokrycia formy
i łatwej separacji, przy zachowaniu wykończenia „na
wysoki połysk”. Zalecana ilość na każdą warstwę wynosi
ok. 5-10 g środka antyadhezyjnego na metr kwadratowy.
Tę ilość można zwiększyć, jeżeli potrzebne są łatwiejsze
separacje lub zmniejszyć, jeżeli powierzchnia formy
stanie się przymglona lub powstaną na niej zacieki ze
względu na nadmiar środka antyadhezyjnego.

4. Pistolet dozujący należy trzymać w odlegokłości 30 do 50
cm od jej powierzchni podczas natryskiwania produktu.

5. Pistolet dozujący należy przesuwać wzdłuż powierzchni
formy z prędkością ok. 0,5 do 1,0m/s podczas
natryskiwania produktu.

6. Jeżeli nałożymy zbyt dużą ilość produktu, nadmiar można
usunąć przecierając formę suchą ściereczką, kiedy
powłoka jest nadal mokra lub ściereczką zwilżoną
produktem po jej wyschnięciu.

7. Aplikacja przy pomocy ściereczki: nakładaj gładką, mokrą
powłokę. Rozprowadź warstwę równomiernie suchą
ściereczką w ciągu pierwszych 5 minut po nałożeniu.

8. Odczekaj przynajmniej 5 minut przed nałożeniem
następnej warstwy.

9. Nałóż razem sześć warstw, stosując metodę opisaną w
punktach 2-6. Jeżeli to możliwe każdą kolejną warstwę
należy nakładać prostopadle do poprzedniej.

10. Ostatnia warstwa powinna utwardzać się przez
przynajmniej 60 minut w temperaturze pokojowej przed
wypełnieniem formy żelkotem.

Nakładanie warstw uzupełniających
Warstwy uzupełniające należy nakładać jedynie na te obszary,
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gdzie zaobserwowana została gorsza separacja, stosując tę
samą metodę, jak w przypadku warstw podstawowych. W ten
sposób zapobiegniemy powstawaniu nadmiernych osadów
środka antyadhezyjnego na formie. Częstotliwość nakładania
warstw uzupełniających będzie zależała od rodzaju polimeru,
żywicy, kształtu formy i parametrów ścierania.

Norma Materiałowa LoctiteLMS

LMS z dnia Marzec 21, 2012. Dla wybranych właściwości
produktu i dla każdej szarży, dostępne są raporty z testów.
Raporty LMS zawierają wyniki badań wybranych parametrów,
prowadzonych podczas kontroli jakości i określonych jako
zgodne z wymaganiami klienta. Dodatkowo prowadzone są
pełne badania jakości produktu oraz jego zgodności z
normami. Szczególne wymagania klienta dotyczące wymagań,
mogą być koordynowane przez dział jakości Henkel Loctite.

Magazynowanie
O ile na etykiecie produktu nie ma innych wskazań, idealnym
sposobem jego przechowywania będzie pozostawienie go
w zamkniętych pojemnikach w chłodnym i suchym
pomieszczeniu.
Optymalna temperatura magazynowania: +8°C do +21°C.
Przechowywanie w temperaturze poniżej +8°C lub powyżej
+28°C może nieodwracalnie zmienić własności produktu.
Resztek materiału nie należy umieszczać z powrotem w jego
oryginalnym pojemniku, gdyż mogłoby dojść do
zanieczyszczenia produktu. Korporacja Henkel nie bierze
odpowiedzialności za produkt, który został zanieczyszczony
lub przechowywany niezgodnie ze wskazaniami. Dalsze
informacje na temat okresu przydatności produktu można
uzyskać w lokalnym ośrodku obsługi technicznej.

Przeliczniki
(°C x 1,8) + 32 = °F
kV/mm x 25,4 = V/mil
mm x 0,039 = cal
N x 0,225 = lb
N/mm x 5,71 = lbs
N/mm2 x 145 = psi
MPa x 145 = psi
Nm x 8,851 = lbs
Nm x 0,738 = lb·ft
Nmm x 0,142 = oz·cal
mPas = cP

Disclaimer
Uwaga: Informacje zawarte w niniejszej Karcie Danych Technicznych (TDS), w
tym zalecenia dotyczące użycia i aplikacji produktu oparte są na naszej wiedzy i
doświadczeniu w odniesieniu do tego produktu na dzień wystawienia TDS. 
Produkt może posiadać szeroki zakres zastosowania jak również
charakteryzować się odmiennym sposobem aplikacji i warunkami działania w
Państwa środowisku, pozostającymi poza naszą kontrolą. Henkel nie ponosi
odpowiedzialności za przydatność produktu do procesów produkcyjnych i
warunków, w odniesieniu do których jest wykorzystywany, tak samo jak nie
ponosi odpowiedzialności za zamierzone zastosowanie i rezultat działania.
Stanowczo rekomendujemy przeprowadzenie własnych prób w celu
potwierdzenia przydatności naszego produktu. Odpowiedzialność z tytułu
informacji zawartych w Karcie Danych Technicznych (TDS) lub też innych
pisemnych czy ustnych rekomendacjach dotyczących produktu jest wyłączona,
chyba że co innego wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów
dotyczących odpowiedzialność za produkt bądź zostało wyraźnie uzgodnione
przez strony a także w przypadku śmierci lub uszkodzenia ciała spowodowanych
naszym zaniedbaniem.

W przypadku produktów dostarczanych przez Henkel Belgium NV, Henkel
Electronic Materials NV, Henkel Nederland BV, Henkel Technologies France
SAS I Henkel France SA należy dodatkowo uwzględnić, iż:
W przypadku gdyby Henkel ponosił jednak odpowiedzialność, niezależnie od
podstawy prawnej, nigdy nie przekroczy ona wartości danej dostawy.

W przypadku produktów dostarczanych przez Henkel Colombiana, S.A.S.
mają zastosowanie poniższe zastrzeżenia:
Informacje zawarte w niniejszej Karcie Danych Technicznych (TDS), w tym
zalecenia dotyczące użycia i aplikacji produktu oparte są na naszej wiedzy i
doświadczeniu w odniesieniu do tego produktu na dzień wystawienia TDS.
Henkel nie ponosi odpowiedzialności za przydatność produktu do procesów
produkcyjnych i warunków, w odniesieniu do których jest wykorzystywany, tak
samo jak nie ponosi odpowiedzialności za zamierzone zastosowanie i rezultat
działania. Stanowczo rekomendujemy przeprowadzenie własnych prób w celu
potwierdzenia przydatności naszego produktu. Odpowiedzialność z tytułu
informacji zawartych w Karcie Danych Technicznych (TDS) lub też innych
pisemnych czy ustnych rekomendacjach dotyczących produktu jest wyłączona,
chyba że co innego wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów
dotyczących odpowiedzialność za produkt bądź zostało wyraźnie uzgodnione
przez strony a także w przypadku śmierci lub uszkodzenia ciała spowodowanych
naszym zaniedbaniem.

W przypadku produktów dostarczanych przez Henkel Corporation, Resin
Technology Group, Inc., lub Henkel Canada Corporation, znajdują
zastosowanie poniższe zastrzeżenia:
Materiał zawarty w niniejszym opracowaniu został przygotowany w oparciu o
najlepszą wiedzę i służy jedynie celom informacyjnym. Korporacja Henkel nie
ponosi odpowiedzialności za wybraną przez użytkownika metodę lub sposób jej
zastosowania, a w konsekwencji za uzyskane przez niego rezultaty. Sprawą
użytkownika jest także podjęcie odpowiednich środków ostrożności, aby uniknąć
ew. ryzyka dla produkcji i osób, wiążącego się z użytkowaniem produktu.
Korporacja Henkel nie uwzględnia żadnych roszczeń związanych z
uszkodzeniem, zniszczeniem produkcji czy utratą zysku. Stanowisko to
wynika z faktu, że Korporacja Henkel nie ma kontroli nad sposobami
korzystania z produktu przez poszczególnych użytkowników, nie możemy
zatem współuczestniczyć w konsekwencjach ew. błędów czy niedopatrzeń.
Opisane tutaj procesy nie muszą być wyłącznie patentami lub licencjami
Korporacji Henkel. Radzimy, aby każdy użytkownik, przed zastosowaniem
produktu, przeprowadził własną próbę posługując się przedstawionymi tu danymi
jako przewodnikiem. Ten produkt może być objęty jednym lub większą liczbą
patentów lub opatentowanych aplikacji amerykańskich lub innych krajów.

Używanie znaków firmowych
Poza wymienionymi jako niepodlegające wszystkie znaki firmowe występujące w
tym dokumencie są własnością Korporacji Henkel. Znak ® wskazuje, że jest to
znak handlowy zarejestrowany w urzędach patentowych USA lub innych krajów.
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